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CHINESISCHER TEXT (TRADITIONELL) · DEUTSCHE ERKLÄRUNGEN—DIE AUSGABE FÜR DEUTSCHSPRACHIGE LESER
颱風·連假·金鐘獎·台灣大賽——本週最忙的一週

強颱薔琵壓境！週五、週六風雨最大
海上警報最快週三晚間發佈 · 北台灣先轉涼 · 光復節連假週六開始

薔琵走到哪裡了？

Redaktionsbericht · Quelle: Zentrale Wetterbehörde (über Medienberichte) · Abend des 20. Oktober

強烈颱風「薔琵」正朝台灣東邊的海面走來。10月20日（二）晚上，颱風中心在鵝鑾鼻東南東方約1,390公里，近中心最大
風速約每秒60公尺，暴風半徑280公里，是個又大又強的颱風。

更麻煩的是東北季風。颱風的外圍環流加上季風，叫作「共伴效應」，雨會下得更大、更久。中央氣象署說，海上颱風警報
最快週三（10月21日）晚間發佈；陸上颱風警報可能在週五（10月23日）發佈。週五、週六（10月23、24日）颱風最接近
台灣，風雨最大，北部、東北部和東部要防大雨或豪雨。

數字也會說話：未來120小時的暴風侵襲機率，以基隆72%、宜蘭71%最高。意思是：北邊和東北邊的縣市，最要小心。

颱風還沒到，北台灣先變天。週三起東北季風增強，白天高溫約29度，清晨只有20到21度，早晚溫差大，出門記得帶一件外
套。很多人關心：會不會放颱風假？要看風雨，各縣市會再宣佈停班停課。

氣象署提醒，這幾天的雨量要看颱風走得多快。路徑還有變數，會不會登陸，還沒有人知道。出門前，先看最新的警報和預
報，再決定行程。

颱風也改了這一週的日程：天母的萬聖節踩街改到週日晚上（見第5版）；金鐘獎主辦單位也說，正密切注意颱風，兩晚典
禮照常準備（見第5版）。

Hinweis · Taifun Jangmi nähert sich demMeer östlich von Taiwan. Zusammenmit dem Nordostmonsun (dem „gemeinsamen Effekt“)
wird der Regen stärker und hält länger an. Eine Seewarnung könnte amMittwochabend kommen; Freitag und Samstag werden die
windigsten und regenreichsten Tage.

颱風的「眼睛」：從國際太空站拍到的颱風（資料
照片，非本週的薔琵）。
Photo: NASA Johnson Space Center — Public domain
(Wikimedia Commons)

本週大事·Diese Woche

· 週一 10/19 香港重陽節翌日公眾假期

· 週二 10/20 台灣大賽
G3（臺北大巨蛋）

· 週三 10/21 海上警報可能發佈；G4

· 週四 10/22 天母店週年慶開跑

· 週五 10/23 金鐘獎節目類；疏運開始

· 週六 10/24 金鐘獎戲劇類；連假開始

· 週日 10/25 天母百鬼夜行踩街 19:00

本週一詞·Wort der Woche

「颱風假」—ein „Taifun-Tag“: Erreichen
Wind und Regen die Grenzwerte, können
Städte und Landkreise einen arbeits- und
schulfreien Tag ausrufen.

快速測驗·Schnelltest

A2 1.
薔琵現在是什麼等級？

A. 輕度颱風

B. 強烈颱風

C. 熱帶低壓

A2 2.
海上颱風警報最快什麼時候發佈？

A. 週一晚上

B. 週三晚間

C. 週六早上

A2 3.
風雨最大的兩天是？

A. 週二、週三

B. 週五、週六

C. 週日、週一

A2 4.
基隆的暴風侵襲機率是多少？

A. 72%

B. 60%

C. 28%

標題填空·Schlagzeilenwörter

A2 5. Ausfüllen
颱風中心在鵝鑾鼻___東方約1,390公里。

A2 6. Ausfüllen
颱風加東北季風，叫作「___效應」。

A2 7. Ausfüllen
近中心最大風速約每秒___公尺。

A2 8. Ausfüllen
薔琵的暴風半徑是___公里。

A2 9. Ausfüllen
宜蘭的暴風侵襲機率是___%。

A2 10. Ausfüllen
週五可能發佈的是___颱風警報。
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生活·Leben Lucerna
第2版·天氣、假期與週年慶·Wetter, Feiertage und der Jubiläumsverkauf

颱風天，出門前先做三件事

第一，看警報。颱風還在海上，先發佈
海上颱風警報；颱風靠近陸地，再發佈
陸上颱風警報。警報一出，海邊和山區
都不要去。

第二，看宣佈。你住的縣市有沒有停班
停課？各縣市會看風雨決定，前一晚或
當天早上公佈。第三，帶雨具、穿外
套。週四（10月22日）起，薔琵的外圍
環流讓雨勢擴大，北台灣一整週都容易
下雨。

Hinweis · Drei Dinge vor dem Losgehen:
die Warnungen prüfen, die Ankündigung
Ihrer Stadt zu Arbeit und Schule prüfen
und Regensachen plus eine Jacke
mitnehmen.

香港的九天長假，怎麼來
的？

香港週一（10月19日）是重陽節翌日公
眾假期。旅遊網站教大家一個方法：請
四天假，換九天連假。請的是10月20日
到23日（二到五）四天；前後接上週
末，再加上週一的假期，10月17日到25
日，一共放九天。

九天怎麼算？週末兩天，加假期一天，
加請假四天，再加週末兩天：
2+1+4+2=9。很多人用這九天去旅行，
也有人留港休息、登高、吃大閘蟹。

Hinweis · Hongkongs Trick: Nehmen Sie
4 Urlaubstage (Di–Fr) zwischen einem
Montagsfeiertag und zwei Wochenenden,
und Sie erhalten 9 freie Tage: 2+1+4+2 = 9.

連假出門：疏運五天，活動
收官

台灣這邊，光復節連假從週六（10月24
日）到下週一（10月26日）：週日是光
復節，週一補假，一共三天。台鐵、高
鐵的連假疏運期從週五（10月23日）到
週二（10月27日），一共五天，會加開
班次載大家回家、出遊。

連假也是秋季活動的收官週末：臺中爵
士音樂節（10月16日到25日）最後一個
週末；池上秋收稻穗藝術節在10月24、
25日兩天，在金黃的稻田邊看表演。福
隆沙雕季到10月26日結束，下期再報。

Hinweis · Taiwans langes Wochenende
läuft von Samstag bis Montag (24.–26.
Oktober). Die Bahnen fahren eine
fünftägige Feiertags-Verkehrsperiode mit
Zusatzzügen, und die Herbstfeste
erreichen ihr Abschlusswochenende.

週年慶購物攻略：先看日
期，再看回饋

台灣百貨公司一年一度的大檔期「週年
慶」正在最高峰。新光三越首波六店
（台北南西、桃園站前、台中中港、嘉
義垂楊、台南小北門、高雄三多）從10
月1日到10月25日；台北天母店週四（1
0月22日）開跑；台中中港店、桃園站
前店週日（10月25日）是最後一天，要
買要快。信義新天地則到11月8日。

Das häufigste Angebot ist
「滿千送百」 („1.000 ausgeben, 100
zurück“): Für je NT$1.000, die Sie
ausgeben, gibt das Geschäft
NT$100 in Gutscheinen oder
Punkten zurück. Rechnen Sie vor
dem Kauf nach — ein Rabatt spart
nur Geld, wenn Sie ihn auch
wirklich aufbrauchen.

練習例子·Übungsbeispiel
阿May買了一個包包3,200元、一雙鞋
1,800元，一共5,000元。滿千送百：
5,000 ÷ 1,000 = 5，她可以拿到 5×
100 = 500 元回饋。

Übungszahlen: NT$3.200 + NT$1.800 =
NT$5.000, also gibt die Regel „1.000
ausgeben, 100 zurück“ NT$500 zurück.

讀懂了嗎？·Alles verstanden?
A2 11.
停班停課是誰宣佈的？

A. 各縣市

B. 百貨公司

C. 氣象署

A2 12.
香港人「請4放9」請的是哪四天？

A. 10月20日到23日

B. 10月19日到22日

C. 10月23日到26日

A2 13.
九天長假從哪天到哪天？

A. 10月17日到25日

B. 10月19日到27日

C. 10月20日到28日

A2 14.
光復節連假一共幾天？

A. 2天

B. 3天

C. 4天

A2 15.
連假第一天是星期幾？

A. 週五

B. 週六

C. 週日

A2 16.
台中中港店週年慶最後一天是？

A. 週四

B. 週六

C. 週日（10月25日）

填一填·Einsetzen
A2 17. Ausfüllen
出門前，先看最新的___和預報。

A2 18. Ausfüllen
週日是光復節，週一___，所以連放三天。

A2 19. Ausfüllen
「請4放9」要請___天假。

A2 20. Ausfüllen
颱風的___環流加上季風，雨會更大。

A2 21. Ausfüllen
每滿1,000元送100元，叫作「滿千___」。

算一算·Nachrechnen
A2 22.
練習：買5,000元的東西，滿千送百可拿回
多少？

A. 100元

B. 500元

C. 1,000元

A2 23.
九天長假裡，不用請假的日子有幾天？

A. 4天

B. 5天

C. 6天

A2 24. Ausfüllen
疏運期10月23日到27日，一共___天。

A2 25–28. Zuordnen

25. 連假
26. 補假
27. 疏運
28. 回饋

a. 連著放假的好幾天
b. 假日逢週末，平日多放一天
c. 連假時加開班次，載大家出門回家
d. 買東西送的券或點數

雨天出門，傘要帶牢（資料照片）。
Photo: CorraleH— CC0 (Wikimedia Commons)

事實框·Fakten der Woche

· 週三起：北台灣轉涼，白天約29度、
清晨20到21度

· 週四起：外圍環流到，雨勢擴大

· 週五、週六：風雨最大，防大雨或豪
雨

· 連假：10月24日（六）到26日（一）

· 疏運：10月23日到27日，共五天

你呢？·Und Sie?

你住的地方這週會下雨嗎？連假你想去
哪裡？

Wird es diese Woche bei Ihnen regnen?
Wohin würden Sie an einem
3-Tage-Wochenende fahren?

收官活動·Abschluss

· 臺中爵士音樂節：最後週末，10月25
日閉幕

· 池上秋收稻穗藝術節：10月24、25日

· 清境火把節：10月24、25日

· 福隆國際沙雕藝術季：展到10月26日

· 颱風週注意：活動可能再改期，出門
先查公告
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文化·Kultur Lucerna
第3版·重陽節與大閘蟹·Das Doppelneun-Fest und die Wollhandkrabben

重陽節：登高、敬老、吃紅
龜粿

昨天（10月18日，週日）是農曆九月初
九，重陽節。「九」和「久」的聲音很
像，所以重陽是祝長輩長壽、健康的日
子。

重陽的老習俗很多：登高（爬山，看遠
方）、插茱萸（古人說可以避邪）、賞
菊、飲菊花酒。台北的碧湖步道，這個
週末都是登高的人。爬上山，看看遠方
——登高望遠，人也精神了。

台灣過重陽，「敬老」的味道最濃。各
縣市辦敬老活動，像高雄都會公園10月
17日的重陽敬老嘉年華。家裡祭祖，會
準備一整隻雞和紅龜粿：紅色的粿，祝
長輩長壽又平安。

Hinweis · Das Doppelneun-Fest
(Mondkalender 9/9) fiel auf Sonntag, den
18. Oktober. Man steigt auf Anhöhen,
bewundert Chrysanthemen und ehrt die
Älteren; taiwanische Familien opfern
ihren Ahnen ein ganzes Huhn und rote
Schildkrötenkuchen.

香港的重陽：放假、登高、
掃墓

香港把重陽節定為法定假日。今年正日
是週日，所以週一（10月19日）多放一
天，叫「重陽節翌日」公眾假期。香港
人這一天登高，也掃墓祭祖。台灣的重
陽不是假日，兩地過法，有一點不一
樣。

大閘蟹上場：九雌十雄

秋風一起，大閘蟹的季節就到了。吃蟹
有句老話：「九雌十雄」。農曆九月吃
蟹乸，農曆十月吃蟹公。農曆九月（大
約10月）的雌蟹，蟹黃多、最肥；再過
一個月，換雄蟹的蟹膏上場。

蒸蟹要看大小：3両的蟹，蒸約12分
鐘；4両的蟹，蒸約15分鐘。吃的時候
配薑醋，吃完喝一杯薑茶，肚子暖暖
的。

香港的食府這個月都推蟹宴。尖沙咀
「胡同」的大閘蟹菜單今天（10月19
日）開始，做到11月30日，清蒸大閘蟹
每隻498港幣；美利酒店的蟹宴晚宴，
每位798港幣。想吃蟹，這個月最對
時。

Hinweis · Die Wollhandkrabben-Saison
erreicht jetzt ihren Höhepunkt: Weibchen
（蟹乸）mit reichem Rogen im 9.
Mondmonat, Männchen（蟹公） im
nächsten Monat. Eine 3-Tael-Krabbe etwa
12 Minuten dämpfen, eine 4-Tael-Krabbe
etwa 15.

短訊：臺北時裝週剛落幕

上週末（10月15日到18日），臺北時裝
週 SS27 在空總舉行，剛剛落幕。看
秀、看展的人很多；下一個城裡的大活
動，就是本週的金鐘獎了（見第5
版）。

讀懂了嗎？·Alles verstanden?
A2 29.
重陽節是農曆幾月幾日？

A. 九月初九

B. 五月初五

C. 八月十五

A2 30.
今年的重陽節是星期幾？

A. 週六

B. 週日

C. 週一

A2 31.
香港的重陽假期為什麼在週一？

A. 正日逢週日，翌日補假

B. 老闆多送一天

C. 學校自己放假

A2 32.
台灣祭祖會準備什麼？

A. 月餅和茶

B. 粽子和湯圓

C. 整隻雞和紅龜粿

A2 33.
農曆九月，先吃哪種蟹？

A. 蟹公

B. 蟹乸

C. 小蟹

填一填·Einsetzen
A2 34. Ausfüllen
重陽節爬山看遠方，叫作「___」。

A2 35. Ausfüllen
古人重陽插___，說可以避邪。

A2 36. Ausfüllen
重陽飲___酒，還要賞菊。

A2 37. Ausfüllen
祭祖的粿是紅色的，叫___粿。

A2 38. Ausfüllen
重陽節要___長輩，祝他們長壽。

B1 39–42. Zuordnen

39. 蟹乸
40. 蟹公
41. 薑茶
42. 両

a. 雌蟹，農曆九月蟹黃多、最肥
b. 雄蟹，農曆十月吃蟹膏
c. 吃蟹後喝一杯，肚子暖暖的
d. 計算蟹重的單位

算一算·Nachrechnen
B1 43.
4両的蟹比3両的蟹多蒸幾分鐘？

A. 2分鐘

B. 3分鐘

C. 5分鐘

B1 44. Ausfüllen
胡同清蒸大閘蟹每隻498港幣，兩隻一共
___港幣。

B1 45.
美利酒店蟹宴每位798港幣，比胡同一隻蟹
貴多少？

A. 200港幣

B. 300港幣

C. 398港幣

B1 46. Ausfüllen
「九雌十雄」：雄蟹要等到農曆___月。

重陽賞菊：菊花是長壽的花。
Photo: Masaki Ikeda（池田正樹）—Public domain
(Wikimedia Commons)

切開的大閘蟹：看，金黃色的蟹黃。
Photo: Fumikas Sagisavas — CC0 (Wikimedia Commons)

重陽關鍵詞·Schlüsselwörter

· 登高— auf einen Hügel steigen
und weit schauen

· 茱萸— ein Zweig, am Körper
getragen gegen Böses

· 菊花酒— der Chrysanthemenwein
des Festes

· 敬老— die Älteren ehren und für
sie sorgen

· 蟹季— Krabbensaison: Hutongs
Menü startet am 19. Oktober

你呢？·Und Sie?

你家過節會吃什麼特別的東西？

Welches besondere Essen gibt es in Ihrer
Familie an Festtagen?
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體育·Sport Lucerna
第4版·台灣大賽「龍象大戰」·Die Taiwan Series: Dragons gegen Brothers

龍象大戰：總冠軍本週出
爐？

中華職棒一年的總冠軍賽「台灣大賽」
開打了。今年是球迷等了很久的「龍象
大戰」：味全龍對中信兄弟——中職最
有歷史、氣氛最緊張的對戰組合。

兩隊怎麼來的？味全龍是上半季冠軍，
全年勝率第一，直接晉級；中信兄弟先
打贏了季後挑戰賽，才拿到台灣大賽的
門票。賽制是七戰四勝：先贏四場的隊
伍，就是今年的總冠軍。

第一戰上週六（10月17日）在臺北大巨
蛋打完：味全龍3比0完封兄弟，全場4
萬人，坐得滿滿的。前兩戰在上週末打
完；本週二起，第三戰開始，全部比賽
都在大巨蛋舉行，緯來體育台全系列轉
播。

Hinweis · Die Taiwan Series läuft im
Best-of-seven: Wer zuerst vier Siege hat,
holt den Titel. Die Dragons besiegten die
Brothers in Spiel 1 mit 3:0 (Shutout) vor
ausverkauftem Haus mit 40.000
Zuschauern im Taipei Dome.

本週賽程·Spiele dieser Woche
G1 · 10月17日（六）味全龍 3:0
中信兄弟（已打完）

G3 · 10月20日（二）

G4 · 10月21日（三）

G5 · 10月23日（五）如有需要

G6 · 10月24日（六）如有需要

G7 · 10月25日（日）如有需要

Wer zuerst viermal gewinnt, holt den Titel
— die Spiele 5 bis 7 werden vielleicht nicht
gebraucht.

看球先學四個詞

Vier Wörter vor dem Zuschauen:
「完封」— ein Shutout: Die andere
Mannschaft punktet das ganze
Spiel nicht, wie beim 3:0 in Spiel 1.
「封王」— den Titel sichern: das
Spiel gewinnen, das die
Meisterschaft entscheidet. 「滿場」
— ein ausverkauftes Haus: jedes
Ticket verkauft, jeder Platz besetzt.
「如有需要」— „falls nötig“: Hat
eine Mannschaft schon vier Siege,
werden die späteren Spiele nicht
gespielt.

在家看轉播，也像在球場

買不到票也沒關係：緯來體育台全系列

轉播，在家也能看。第一戰大巨蛋坐了
4萬人，更多人在電視和手機前面看。
看轉播學中文很快：主播會一直說「安
打」「三振」「全壘打」，聽幾場，棒
球的詞就記住了。

Hinweis · Kein Ticket? Die ganze Serie
läuft im Fernsehen. Den Kommentatoren
zuzuhören ist ein schneller Weg,
Baseballwörter zu lernen: 安打 (ein Hit),
三振 (ein Strikeout), 全壘打 (ein Home
Run).

讀懂了嗎？·Alles verstanden?
B1 47.
味全龍怎麼晉級台灣大賽？

A. 上半季冠軍

B. 抽籤抽到

C. 去年冠軍保送

B1 48.
中信兄弟先打贏了什麼比賽？

A. 季後挑戰賽

B. 明星賽

C. 熱身賽

B1 49.
台灣大賽全部在哪裡打？

A. 臺北大巨蛋

B. 台中洲際棒球場

C. 高雄澄清湖球場

B1 50.
第一戰的比數是？

A. 味全龍3:0中信兄弟

B. 中信兄弟3:0味全龍

C. 味全龍4:3中信兄弟

B1 51.
「完封」是什麼意思？

A. 對手得0分

B. 比賽因雨取消

C. 打滿十局

B1 52.
哪一台轉播全系列比賽？

A. 緯來體育台

B. 迪士尼頻道

C. 購物台

看賽程表·Der Spielplan
B1 53.
第四戰G4在哪一天？

A. 10月20日（二）

B. 10月21日（三）

C. 10月23日（五）

B1 54.
G5為什麼寫「如有需要」？

A. 可能已經有人封王

B. 場地還沒決定

C. 門票還沒開賣

B1 55.
本週確定要打的比賽有幾場？

A. 2場

B. 3場

C. 5場

B1 56.
本週最多打到第幾戰？

A. G5

B. G6

C. G7

填一填·Einsetzen
B1 57. Ausfüllen
七戰四勝：先贏___場，就是總冠軍。

B1 58. Ausfüllen
對手整場一分未得，叫作___。

B1 59. Ausfüllen
票全賣完、場內坐滿人，叫作___。

B1 60. Ausfüllen
贏下決定冠軍的那一場，叫作___。

B1 61–64. Zuordnen

61. 味全龍
62. 中信兄弟
63. 臺北大巨蛋
64. 緯來體育台

a. 上半季冠軍、全年勝率第一
b. 季後挑戰賽勝出
c. 全部場次的球場
d. 全系列轉播的電視台

打者全力揮棒（資料照片）。
Photo: unknown author — Public domain (Wikimedia
Commons)

棒球詞卡·Wortkarten

· 完封 (Shutout) — die andere Seite
punktet gar nicht

· 封王 (den Titel sichern) — das
Entscheidungsspiel gewinnen

· 滿場 (ausverkauftes Haus) — jeder
Platz besetzt

· 七戰四勝 (Best-of-seven) — wer
zuerst viermal gewinnt

你呢？·Und Sie?

你支持哪一隊？你看過現場的棒球賽
嗎？

Dragons oder Brothers — für welche
Mannschaft sind Sie?
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青年·Jugend Lucerna
第5版·金鐘獎雙夜與萬聖節地圖·Golden-Bell-Nächte und die Halloween-Karte

金鐘獎61：連兩晚的電視大
日子

台灣電視界最大的獎「金鐘獎」，今年
第61屆，連辦兩晚：週五（10月23日）
是節目類，主持人陳漢典；週六（10月
24日）是戲劇類，主持人陳庭妮。地點
都在台北流行音樂中心。

兩晚都一樣：下午5點先走星光大道，
晚上7點典禮開始。戲劇類的入圍名單
裡，《我們與惡的距離
II》和《忘了我記得》各入圍13項，並
列第一，是今年的大熱門。

最熱鬧的是「最具人氣戲劇節目獎」：
粉絲投票到週六下午5點截止，結果當
晚在典禮上公佈。這週颱風靠近，主辦
單位說，正密切注意天氣，兩晚典禮照
常準備。

Hinweis · Die 61. Golden Bell Awards
laufen an zwei Abenden im Taipei Music
Center: Programmpreise am Freitag,
Dramapreise am Samstag. Zwei Dramen
führen mit je 13 Nominierungen, und die
Publikumswahl endet am Samstag um
17:00 Uhr.

萬聖節地圖 ·台灣：天母改
期，桃園開城

台北天母的「天母搞什麼鬼」今年第18
屆，原訂週五、週六舉行，因為薔琵颱
風，10月19日宣佈改期：「百鬼夜行」
討糖踩街改到週日（10月25日）晚上7
點，從新光三越天母店出發，沿忠誠路
二段走；主活動改到下週一（10月26
日）在天母運動公園，下期再報。

颱風改了日期，卻改不了大家過節的心
情。今年有塔麻歌子30週年聯名，250
家商圈店家免費討糖，三大百貨共發
4,500個限量南瓜桶；往年參加人數超
過30萬人次，整條街都是變裝的人。

桃園萬聖城週六（10月24日）開城，做
到11月1日：今年第一次和史努比
(PEANUTS)聯名，有9座主題裝置，每
晚還有動畫秀。六福村的「墓碑鎮」也
開放到11月22日。

萬聖節地圖 ·香港：哈囉喂
開玩

香港海洋公園的「哈囉喂全園祭」做到
11月1日，主題是「詭魅墓會」，由王
嘉爾擔任創意總監。四大驚嚇體驗，驚
嚇指數從5到5+；「日連夜」驚嚇場次
這個週末連開三天（10月23日到25
日），鬼屋下午5點開到晚上11點。香

港迪士尼的萬聖節活動也做到11月1
日；週六、週日晚上，還有萬聖節限定
的電車和觀光巴士。

Hinweis · In Hongkong laufen beim
Halloween Fest von Ocean Park an
diesemWochenende Gruselnächte
(Geisterhäuser 17:00–23:00 Uhr), mit
Jackson Wang als Kreativdirektor; auch
Disneys Halloween Time läuft bis zum 1.
November.

讀懂了嗎？·Alles verstanden?
B1 65.

節目類金鐘獎在哪天頒？

A. 週五

B. 週六

C. 週日

B1 66.
戲劇類典禮幾點開始？

A. 17:00

B. 19:00

C. 21:00

B1 67.
兩部領跑的戲劇，各入圍幾項？

A. 10項

B. 13項

C. 16項

B1 68.
人氣獎投票什麼時候截止？

A. 週五19:00

B. 週六17:00

C. 週六19:00

B1 69.
天母踩街為什麼改期？

A. 下大雨

B. 颱風

C. 人太多

B1 70.
踩街改到哪天幾點？

A. 週日19:00

B. 週六19:00

C. 週一19:00

填一填·Einsetzen
B1 71. Ausfüllen

戲劇類金鐘獎的主持人是___。

B1 72. Ausfüllen
踩街從天母店出發，沿___二段走。

B1 73. Ausfüllen
桃園萬聖城今年和___聯名（那隻有名的卡
通狗）。

B1 74. Ausfüllen
海洋公園哈囉喂今年的主題是「___」。

B1 75. Ausfüllen
鬼屋從17:00開到晚上___:00。

B1 76–79. Zuordnen

76. 金鐘獎
77. 天母搞什麼鬼
78. 桃園萬聖城
79. 哈囉喂

a. 台北流行音樂中心，連辦兩晚
b. 踩街改到週日19:00
c. 史努比聯名，週六開城
d. 海洋公園，王嘉爾任創意總監

算一算·Nachrechnen
B1 80. Ausfüllen

兩部戲的入圍項數加起來：13 + 13 =
___項。

B1 81. Ausfüllen
投票截止17:00到典禮開始19:00，相隔___
小時。

B1 82. Ausfüllen
鬼屋17:00到23:00，一晚開___小時。

典禮開始前，觀眾等著紅幕升起（資料照片）。
Photo: Kurt Kaiser — CC0 (Wikimedia Commons)

南瓜燈準備好了，你呢？
Photo: Benjamin Balazs — CC0 (Wikimedia Commons)

週末行程·Wochenendplan

· 週五晚：金鐘獎節目類（北流）

· 週六17:00：人氣獎投票截止

· 週六晚：金鐘獎戲劇類，結果公佈

· 週五到日：海洋公園驚嚇場次

· 週日晚19:00：天母百鬼夜行踩街

週末行程表·Wochenendplaner

Falls der Taifun etwas verschiebt, prüfen Sie vor dem Losgehen die neueste Ankündigung.

· 週五 10/23：金鐘獎節目類（台北流行音樂中心）· 台灣大賽G5（如有需要）·
海洋公園驚嚇場次

· 週六 10/24：金鐘獎戲劇類 19:00 · 人氣獎 17:00 截止 · 桃園萬聖城開城 · 台灣大賽
G6（如有需要）

· 週日 10/25：天母百鬼夜行踩街 19:00 · 台灣大賽 G7（如有需要）·
週年慶兩店最後一天

· 下週一 10/26：天母主活動（天母運動公園）· 福隆沙雕最後一天——下期報導
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深讀·Vertiefung Lucerna
第6版·美酒佳餚巡禮倒數·Countdown zumWine & Dine Festival

美酒佳餚巡禮：三百多個攤位，把世界搬到海邊

Redaktionsbericht · Quellen: Hong Kong Tourism Board, die HKTB-Veranstaltungsseiten und Hongkonger Medienführer (Oktober 2026)

下週四（10月29日），香港旅發局的旗艦活動「美酒佳餚巡禮」在中環海濱活動空間和添馬公園開幕，做到11月1日
（日）。今年的主題是「品味世界之最」：逾340個攤位、約31個國家及地區參加。三百四十多個攤位，把世界搬到海邊—
—走一圈，等於環遊世界吃一遍。

今年有兩個第一次：第一次設「品酒導賞路線」，有人帶你一攤一攤喝、一攤一攤吃；星期五、六的晚上，今年第一次開到
凌晨一時，海邊的晚餐可以慢慢吃。門票10月12日起公開發售，這個星期是最後搶票期。

最大的話題，是兩位韓國《黑白大廚》名廚來港。Edward Lee 參加10月30日的「歲月之味」十手聯乘晚宴，每位2,380港
幣；崔鉉碩10月31日和香港主廚溫有成做四手聯乘午宴，每位1,580港幣。名廚的場次票最少，想吃要先搶。

Hinweis · Hongkongs Wine & Dine Festival eröffnet nächsten Donnerstag am Central Harbourfront: über 340 Stände aus etwa 31 Orten,
erstmals geführte Verkostungsrouten und zwei Starkoch-Events, die zuerst ausverkauft sind.

門票一覽·Ticketpreise (HK$) — Balken im Verhältnis zum Preis

入場券 HK$40

品味券（單張） HK$25

品味證 HK$258

尊尚品酒證 HK$558
0 200 400

Quelle: die von der HKTB veröffentlichten Ticketpreise. Beide Pässe enthalten Verkostungsmarken und ein Weinglas; die rechte Spalte rechnet vor,
welcher Pass mehr bietet.

看圖答題·Diagramm lesen
B2 83.
品味證的內容總值是多少？

A. 258港幣

B. 400港幣

C. 640港幣

B2 84.
買品味證，比逐樣買省多少？

A. 82港幣

B. 142港幣

C. 200港幣

B2 85.
品味證裡有幾張品味券？

A. 8張

B. 16張

C. 25張

B2 86.
尊尚品酒證比品味證貴多少？

A. 258港幣

B. 300港幣

C. 558港幣

B2 87. Ausfüllen
兩場名廚活動：晚宴2,380元、午宴1,580
元，相差___元。

讀懂了嗎？·Alles verstanden?
B2 88.
活動在哪裡舉行？

A. 中環海濱

B. 尖沙咀

C. 香港迪士尼

B2 89.
活動一共幾天？

A. 3天

B. 4天

C. 5天

B2 90.
今年第一次推出什麼？

A. 品酒導賞路線

B. 夜市小吃街

C. 海上煙火

B2 91.
Edward Lee 的晚宴在哪天？

A. 10月30日

B. 10月31日

C. 11月1日

B2 92.
崔鉉碩的午宴和誰聯乘？

A. 溫有成

B. Edward Lee

C. 王嘉爾

填一填·Einsetzen
B2 93. Ausfüllen
今年的主題是「品味___之最」。

B2 94. Ausfüllen
參加的攤位逾___個。

B2 95. Ausfüllen
週五、六晚延長至凌晨___:00。

B2 96. Ausfüllen
門票從10月___日起公開發售。

B2 97–100. Zuordnen

97. 入場券
98. 品味券
99. 品味證
100. 尊尚品酒證

a. 40元，只入場
b. 25元一張，換飲品和小食
c. 258元，含券和標準酒杯
d. 558元，含尊尚名酒區入場券

維多利亞港邊的中環海濱，下週四起擺滿攤位。
Photo: Wilfredor — CC0 (Wikimedia Commons)

美酒配小食，是巡禮的主角。
Photo: Jon Sullivan — Public domain (Wikimedia Commons)

票券拆解·Pässe aufgeschlüsselt

Die品味證 (Verkostungspass) kostet
HK$258 und bündelt Leistungen für
HK$400: Eintritt HK$40 + 8
Verkostungsmarken HK$200 + ein
Standard-Weinglas HK$160 — eine
Ersparnis von HK$142.

Die 尊尚品酒證 (Premiumpass) kostet
HK$558 und bündelt HK$900: Eintritt
HK$40 + 16 Marken HK$400 + das
Premiumglas HK$260 + Eintritt in die
Premiumzone und E-Gutscheine HK$200
— eine Ersparnis von HK$342.

Inhalte nach der offiziellen
Ticketaufstellung bewertet; die Ersparnisse
sind unsere Rechnung.

副篇：週年慶的兩種買法
今年週年慶有兩個畫面：一邊，工商時報點
名首日熱賣品是 iPhone 18 Pro Max 和
Apple Watch 12，高價 3C
第一天就賣得最好；另一邊，更多人拿著攻
略算滿千送百，一千元、一千元地湊。有人
說，這叫「K型消費」。

熱度看數字：新光三越首波六店，開賣第一
天業績破 15.5 億元新台幣，來客逾 14.5
萬人次；信義新天地的寶可夢遊行，預購期
單日就吸了 31 萬人次。

Zwei Arten, im Ausverkauf einzukaufen: Teure
Technik ist am ersten Tag ausverkauft, während
alle anderen Coupons bis auf den letzten
Hunderter zählen.
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語言·Sprachfokus Lucerna
語言聚焦·三個級別，三個主題·Drei Stufen, drei Themen

A2·天氣的話·Wetterwörter

Sechs Wetterwörter beherrschen die
Nachrichten dieser Woche: 海上颱風警報
(Seewarnung), 陸上颱風警報
(Landwarnung), 共伴效應 (gemeinsamer
Effekt), 外圍環流 (äußere Zirkulation),
豪雨 (Starkregen), 停班停課 (Arbeit und
Schule ausgesetzt).

Einmal lernen — die ganze Woche lesen.

Zwei Warnarten: zuerst die 海上警報
(Seewarnung), solange der Taifun auf See
ist; dann die 陸上警報 (Landwarnung) bei
Landnähe. Stärker als 大雨 ist 豪雨
(Starkregen).

A2 101. Ausfüllen
颱風還在海上，先發佈___颱風警報。

A2 102.
「停班停課」是什麼意思？

A. 不上班、不上課

B. 提早一小時下班

C. 換到別天上班

A2 103. Ausfüllen
比大雨還大的雨，叫___雨。

A2 104.
颱風的外圍___會帶來雨。

A. 環流

B. 警報

C. 假期

Üben Sie: 「明天會停班停課嗎？」 („Fallen
Arbeit und Schule morgen aus?“) —
prüfen Sie die Ankündigung Ihrer Stadt.

B1·日子與節日·Feiertage

Gruppieren Sie die Wörter, dann bleiben
sie haften: freie Tage （連假、補假）,
Reisen （疏運） und Festspaß
（登高、討糖、星光大道）.

In Gruppen lernen: freie Tage, Reisen,
Festspaß.

連假 ist eine Reihe freier Tage am Stück;
fällt ein Feiertag aufs Wochenende, ist
der Extratag ein 補假； und die
Zusatzzüge und -busse für alle sind die
疏運.

B1 105. Ausfüllen
假日逢週日，週一多放一天，叫___。

B1 106.
「疏運」是連假時做什麼？

A. 加開班次載客

B. 賣紀念票

C. 修馬路

B1 107. Ausfüllen
萬聖節，小朋友去店家___（要糖果）。

B1 108.
頒獎典禮走紅毯的部分叫？

A. 星光大道

B. 人氣獎

C. 疏運大道

Merktrick: erst 連假， dann die
Menschenmengen （疏運） und der
Extratag （補假）.

B2·在地說法·Lokale Ausdrücke

Taiwan und Hongkong reden je anders.
In Taiwan heißt Threads 「脆」； gute
Beiträge speichert man mit 「留友看」—
„für Freunde aufheben“; ein Lob in
Zhuyin-Zeichen ist ein 「ㄅ級分」.

Drei taiwanische Internetprägungen — aus
einer PopDaily-Übersicht vomMai 2026, nicht
aus dieser Woche.

In Hongkong heißt Halloween
「哈囉喂」；Hot Pot heißt 「打邊爐」；
günstig und lecker ist 「抵食」；
Krabben wiegt man in 「両」， und die
Marken des Essensfestivals sind die
「品味券」.

B2 109.
台灣人把 Threads 暱稱作什麼？

A. 脆

B. 脆餅

C. 推特兒

B2 110. Ausfüllen
看到好文，先存起來「___看」。

B2 111.
「哈囉喂」是香港人怎麼說哪個節日？

A. 萬聖節

B. 聖誕節

C. 重陽節

B2 112. Ausfüllen
美酒佳餚巡禮換飲品小食的券，叫___券。

Fünf lokale Ausdrücke genügen — und
jedes Gespräch fühlt sich näher an.

易錯診所·Fehlerklinik

「台風來了」

→「颱風來了」

Taiwan schreibt 颱風；台風 ist die
japanische Kanji-Schreibung.

「我買了四兩的蟹」

→「我買了四両的蟹」

Krabben: 両 (Tael); 兩 = „zwei“, z. B.
兩隻蟹 (zwei Krabben).

「天氣慢慢的變涼」

→「天氣慢慢地變涼」

地 (de) markiert, wie eine Handlung
geschieht — es steht vor dem Verb.

「我明天放四天假去玩」

→「我請了四天假去玩」

請假= selbst Urlaub beantragen; 放假 = der
freie Tag wird allen gegeben.

本週句式·Satzmuster

「先看警報，再決定出不出門。」—
Das Muster 先…再… ordnet zwei
Handlungen: erst X, dann Y. Wie
gemacht für die Taifunwoche:
先查公告，再改行程 (erst Hinweise
prüfen, dann Pläne ändern).

Muster: 先…再…— erst X, dann Y. Bilden
Sie damit Ihren eigenen Satz.

讀者園地·Leserecke

「編輯好：重陽節我跟阿公去登高，他走
得比我還快！晚上我們吃大閘蟹，蟹黃真
的好多。下週我想去看台灣大賽。——台
北小讀者（編輯範例）」

Ein Beispielbrief der Redaktion — kein
echter. VOL.2 druckt echte Leserbriefe
und die beste Schreibaufgabe von Seite 8!

本週金句·Sätze der Woche —Wort für Wort aus den Artikeln dieser Ausgabe

「路徑還有變數，會不會登陸，還沒有人知道」

Die Zugbahn kann sich noch ändern; niemand weiß bisher, ob er an Land geht. (S. 1)

「請四天假，換九天連假」

Vier Tage Urlaub, neun Tage frei. (S. 2)

「登高望遠，人也精神了」

Steigen Sie hoch, schauen Sie weit — und fühlen Sie sich erfrischt. (S. 3)

「農曆九月吃蟹乸，農曆十月吃蟹公」

Weibliche Krabben im 9. Mondmonat, männliche im 10. (S. 3)

「先贏四場的隊伍，就是今年的總冠軍」

Wer zuerst vier Siege hat, ist der Meister dieses Jahres. (S. 4)

「颱風改了日期，卻改不了大家過節的心情」

Der Taifun änderte den Termin, nicht die Feststimmung. (S. 5)

「三百四十多個攤位，把世界搬到海邊」

Über 340 Stände bringen die Welt an den Hafen. (S. 6)

「星期五、六的晚上，今年第一次開到凌晨一時」

Freitag- und Samstagnächte laufen erstmals bis 1 Uhr nachts. (S. 6)

下期預告·Nächste Woche (VOL.2)
台灣大賽冠軍出爐！美酒佳餚巡禮開幕直擊，天母搞什麼鬼主活動、福隆沙雕最後一天，還有你們的來信和第 8版最佳作文。下週見！
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測驗與答案·Test & Lösungen Lucerna
第8版·本週大測驗+全部答案·Der große Test der Woche und alle Lösungen

A·判斷對錯·Richtig oder falsch

A2 113.
重陽節在農曆九月初九。（A. 對 · B. 錯）

A2 114.
香港重陽節翌日假期在10月20日。（A. 對 · B. 錯）

A2 115.
颱風薔琵週五、週六最接近台灣。（A. 對 · B. 錯）

A2 116.
台灣大賽第一戰，中信兄弟3比0贏味全龍。（A. 對 · B. 錯）

B1 117.
金鐘獎戲劇類在週五頒獎。（A. 對 · B. 錯）

B1 118.
品味證比逐樣買便宜142港幣。（A. 對 · B. 錯）

B·本週大測驗·Das große Quiz

A2 119.
海上颱風警報最快哪晚發佈？A. 週一 · B. 週三 · C. 週五

A2 120.
「請4放9」一共放幾天？A. 4天 · B. 9天 · C. 13天

A2 121.
農曆九月先吃什麼蟹？A. 蟹乸 · B. 蟹公 · C. 蟹仔

A2 122.
天母店週年慶哪天開跑？A. 週二 · B. 週四 · C. 週六

B1 123.
台灣大賽要先贏幾場才封王？A. 3場 · B. 4場 · C. 7場

B1 124.
人氣獎結果何時公佈？A. 投票截止時 · B. 週六典禮當晚 · C. 週日早上

B1 125.
美酒佳餚巡禮有幾個攤位？A. 約140個 · B. 約240個 · C. 逾340個

B1 126.
桃園萬聖城哪天開城？A. 10月23日 · B. 10月24日 · C. 10月25日

B2 127.
尊尚品酒證的內容總值是？A. 558港幣 · B. 900港幣 · C. 400港幣

B2 128.
哪個說法對？A. 「脆」是台灣對 Threads 的暱稱 · B.
「脆」是一種餅乾 · C. 「脆」是香港用法

C·完成句子·Einsetzen

A2 129. Ausfüllen
颱風加東北季風，叫___效應。

A2 130. Ausfüllen
重陽節爬山，叫作___。

A2 131. Ausfüllen
連假人多，台鐵、高鐵加開班次，這叫___。

A2 132. Ausfüllen
每滿一千送一百，叫滿千___。

B1 133. Ausfüllen
棒球比賽對手得0分，叫___。

B1 134. Ausfüllen
頒獎典禮走紅毯的部分，叫___大道。

B1 135. Ausfüllen
海洋公園的萬聖節，香港人叫___喂。

B1 136. Ausfüllen
蒸一隻3両的大閘蟹，約___分鐘。

B2 137. Ausfüllen
美酒佳餚巡禮的券，叫___券。

B2 138. Ausfüllen
看到好文存起來給朋友，叫「___看」。

D·讀一讀，答一答·Lesen & antworten
阿哲住在台北。光復節連假，他週六晚上在家看台灣大賽第六戰
（如果有需要）。週日晚上七點，他去天母看百鬼夜行踩街，還
拿到一個南瓜桶。週一是補假，他睡到自然醒，下午去信義新天
地逛週年慶，買了一雙鞋：2,600元，滿千送百，他拿到200元回
饋券。三天連假，他過得很開心。

A2 139.
阿哲週六晚上看什麼？A. 金鐘獎 · B. 台灣大賽 · C. 電影

B1 140.
踩街在週日幾點？A. 17:00 · B. 19:00 · C. 21:00

B1 141.
他週一去哪裡逛週年慶？A. 天母店 · B. 信義新天地 · C. 台中中港店

B1 142.
鞋子2,600元，他拿到多少回饋券？A. 100元 · B. 200元 · C. 260元

B2 143.
這三天他的順序是？A. 先看球，再踩街，再逛街 · B. 先逛街，再看球 ·
C. 先踩街，再逛街，再看球

E·情景說話· Im Kontext sagen

B1 144.
—明天會下雨嗎？—颱風來了，先看___再出門。（A. 警報 · B.
菜單）

A2 145.
—這件外套多少錢？— 2,000元，滿千送百，可以拿___元券。 A. 100
· B. 200

B1 146.
—你重陽節做什麼？—我去___，還吃了紅龜粿。（A. 登高 · B.
討糖）

B1 147.
— G4 是哪天？—週___,10月21日。（A. 二 · B. 三）

B1 148.
—人氣獎結果何時知道？—週六___公佈。（A. 典禮當晚 · B.
下週一）

B2 149.
—這篇文不錯。—我先存起來，___看。（A. 留友 · B. 哈囉）

F·寫一寫·Schreiben

Schreiben — keine einzige richtige Antwort.
Es folgt ein Mustertext mit 134 Zeichen.

B2 150. Schreiben
寫一寫《我的連假計畫》：三天連假你想做什麼？哪天看什麼活動？要
買什麼票？寫 120~180 字。

Mustertext: 光復節連假有三天。第一天，我在家看台灣大賽，如果
打到第六戰，我一定準時打開電視。第二天晚上七點，我去天母看
百鬼夜行，順便討糖。第三天是補假，我想睡晚一點，下午去信義
新天地逛週年慶。下週四美酒佳餚巡禮開幕，我先買了兩張品味
證，一共516元，準備帶媽媽去中環看海、吃好料。

答案·Lösungen— in Seitenreihenfolge, mit einer kurzen deutschen Anmerkung zu jeder Aufgabe Alle Anmerkungen auf Deutsch· ✓ = der Schreib-Mustertext

—Seite 1 —

1. B — Jangmi ist ein starker (schwerer) Taifun.

2. B — Die Seewarnung könnte amMittwochabend kommen.

3. B — Freitag/Samstag: größte Annäherung, schlimmstes Wetter.

4. A — Keelung hat die höchste Trefferwahrscheinlichkeit: 72 %.

5. 東南— Das Zentrum lag südöstlich von Eluanbi.

6. 共伴— Taifun + Monsun = der „gemeinsame“ Effekt.

7. 60 — Maximale Winde nahe dem Zentrum: etwa 60 m/s.

8. 280 — Der Radius des Sturms beträgt 280 km.

9. 71 — Yilans Trefferwahrscheinlichkeit beträgt 71 %.

10. 陸上— Eine Landwarnung könnte am Freitag folgen.

—Seite 2 —

11. A — Städte/Landkreise kündigen Arbeits- und Schulausfälle an.

12. A — Die Urlaubstage sind der 20.–23. Oktober (Di–Fr).

13. A — Die 9 Tage laufen vom 17. bis zum 25. Oktober.

14. B — Das lange Wochenende hat 3 Tage: Sa–Mo.

15. B — Die freien Tage beginnen am Samstag, 24. Oktober.

16. C — Letzter Tag in Taichung Zhonggang: Sonntag, 25. Oktober.

17. 警報— Prüfen Sie zuerst die neueste Warnung und Vorhersage.

18. 補假— Der Sonntagsfeiertag wird amMontag nachgeholt.

19. 4 — Vier Urlaubstage ergeben die 9-tägige Pause.

20. 外圍— Die äußere Zirkulation des Taifuns bringt den Regen.

21. 送百— 1.000 ausgeben, 100 zurück: 滿千送百.

22. B — 5.000 / 1.000 = 5 Posten, mal 100 = 500 zurück.

23. B — 9 Tage minus 4 Urlaubstage = 5 Tage ohnehin frei.

24. 5 — 23.–27. Oktober einschließlich: 5 Tage Feiertagsverkehr.

25. a — 連假— eine Reihe freier Tage am Stück.

26. b —補假— nachgeholter freier Tag bei Feiertag am
Wochenende.

27. c — 疏運— Zusatzverkehr für den Feiertagsansturm.

28. d —回饋— Gutscheine oder Punkte vom Geschäft zurück.

—Seite 3 —

29. A — Das Doppelneun-Fest ist der 9. Tag des 9. Mondmonats.

30. B — Dieses Jahr fiel es auf Sonntag, den 18. Oktober.

31. A — Das Fest fiel auf einen Sonntag; Montag wurde Feiertag.

32. C — Geopfert werden ganzes Huhn, rote Schildkrötenkuchen.

33. B — Im 9. Mondmonat sind die weiblichen Krabben am besten.

34. 登高—Hochsteigen: klassischer Doppelneun-Brauch.

35. 茱萸—Man trug Zhuyu-Zweige, um Böses abzuwehren.

36. 菊花— Zum Fest trinkt man Chrysanthemenwein.

37. 紅龜— Rote Schildkrötenkuchen: langes Leben für Ältere.

38. 敬老— Beim Fest geht es auch darum, die Älteren zu ehren.

39. a — 蟹乸— die weibliche Krabbe, am besten im 9. Mondmonat.

40. b —蟹公— die männliche Krabbe, im 10. Mondmonat wegen
ihrer Paste gegessen.

41. c — 薑茶— Ingwertee nach der Krabbe, wärmt den Magen.

42. d —両— das Tael, Einheit zum Krabbenwiegen.

43. B — 15 - 12 = 3 Minuten länger für die größere Krabbe.

44. 996 — HK$498 × 2 = HK$996.

45. B — 798 - 498 = 300 Hongkong-Dollar mehr.

46. 十 — Die Männchen haben im 10. Mondmonat Saison.
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47. A — Die Dragons: Meister der ersten Saisonhälfte, beste Bilanz.

48. A — Die Brothers setzten sich zuerst in der Playoff Series durch.

49. A — Jedes Spiel der Serie findet im Taipei Dome statt.

50. A — Spiel 1: Dragons 3, Brothers 0.

51. A — Ein Shutout: Die andere Mannschaft punktet nullmal.

52. A — Videoland Sports überträgt die ganze Serie.

53. B — Spiel 4 ist am Mittwoch, 21. Oktober.

54. A — Spätere Spiele entfallen ab vier Siegen einer Mannschaft.

55. A — Nur G3 und G4 stehen diese Woche sicher fest.

56. C — Die Serie kann bis zu einem Spiel 7 am Sonntag gehen.

57. 4 — Vier Siege holen den Titel im Best-of-seven.

58. 完封— Ein Shutout: Die Gegner punkten gar nicht.

59. 滿場— Ein volles Haus: jeder Platz besetzt.

60. 封王— Die Meisterschaft zu sichern heißt 封王.

61. a — 味全龍—Meister der ersten Hälfte, beste Gesamtbilanz.

62. b —中信兄弟— setzte sich in der Playoff Series durch.

63. c — 臺北大巨蛋— die Halle, in der jedes Spiel stattfindet.

64. d —緯來體育台— der Sender, der die ganze Serie überträgt.

—Seite 5 —

65. A — Die Programmpreise gibt es am Freitagabend.

66. B — Zeremonie um 19:00 Uhr; roter Teppich um 17:00 Uhr.

67. B — Beide führenden Dramen haben je 13 Nominierungen.

68. B — Die Abstimmung endet am Samstag um 17:00 Uhr.

69. B — Der Taifun erzwang die Verlegung in Tianmu.

70. A — Der Umzug wurde auf Sonntag, 19:00 Uhr, verlegt.

71. 陳庭妮— Chen Ting-ni moderiert den Drama-Abend.

72. 忠誠路— Der Umzug läuft die Zhongcheng Road, Abschnitt 2.

73. 史努比— Taoyuans Halloween-Stadt kooperiert dieses Jahr mit
Snoopy.

74. 詭魅墓會— „Grave Rave“: Ocean Parks Thema dieses Jahr.

75. 23 — Die Geisterhäuser schließen um 23:00 Uhr.

76. a — 金鐘獎— zwei Abende im Taipei Music Center.

77. b —天母搞什麼鬼—Umzug auf Sonntag, 19:00 Uhr, verlegt.

78. c — 桃園萬聖城— Snoopy-Kooperation, Eröffnung am Samstag.

79. d —哈囉喂— Ocean Parks Halloween Fest, Regie: Jackson
Wang.

80. 26 — 13 + 13 = 26 Nominierungen für beide Dramen zusammen.

81. 2 — Von 17:00 bis 19:00 Uhr sind es 2 Stunden.

82. 6 — 17:00 bis 23:00 Uhr sind 6 Stunden Geisterhäuser.
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83. B — Der Pass bündelt Leistungen im Gesamtwert von HK$400.

84. B — 400 - 258 = 142 gespart gegenüber dem Einzelkauf.

85. A — Acht Marken zu HK$25 ergeben den HK$200-Anteil.

86. B — 558 - 258 = 300 Hongkong-Dollar.

87. 800 — 2.380 - 1.580 = 800 Hongkong-Dollar.

88. A — Das Festival: Central Harbourfront und Tamar Park.

89. B — Vom 29. Oktober bis 1. November sind es 4 Tage.

90. A — Geführte Verkostungsrouten sind dieses Jahr neu.

91. A — Edward Lees Zehn-Hand-Dinner ist am 30. Oktober.

92. A — Choi Hyun-seok kocht das Mittagessen mit Wan Yau-shing.

93. 世界— Das Thema lautet „Das Beste der Welt verkosten“.

94. 340 — Mehr als 340 Stände nehmen teil.

95. 1 — Freitag- und Samstagnächte gehen jetzt bis 1 Uhr nachts.

96. 12 — Der Ticketverkauf begann am 12. Oktober.

97. a — 入場券—HK$40, nur Eintritt.

98. b —品味券— je HK$25, gegen Getränke und Snacks tauschbar.

99. c — 品味證—HK$258, Marken und ein Standardglas enthalten.

100. d —尊尚品酒證—HK$558, mit Zugang zur Premiumlounge.

—Seite 7 —

101. 海上— Seewarnung zuerst — der Taifun ist noch auf See.

102. A —停班停課 bedeutet: Arbeit und Schule fallen aus.

103. 豪 —豪雨 (háo) ist stärker als 大雨.

104. A — Die äußere Zirkulation （外圍環流） bringt Regen.

105. 補假— Ein nachgeholter freier Tag: 補假.

106. A —疏運 = Zusatzverkehr für den Feiertagsansturm.

107. 討糖—討糖 heißt taiwanisch „Süßes oder Saures“.

108. A — Der Roter-Teppich-Teil eines Preisabends ist die 星光大道.

109. A — In Taiwan trägt Threads den Spitznamen 脆 (knusprig).

110. 留友—留友看— für Freunde zum Lesen aufheben.

111. A —哈囉喂 ist Hongkongs Halloween.

112. 品味— Die Coupons heißen 品味券 (Verkostungsmarken).

—Seite 8 —

113. A — Das Doppelneun-Fest ist Mond 9/9.

114. B — Der Feiertag war Montag, 19. Oktober, nicht der 20.

115. A — Freitag/Samstag: Tage der größten Annäherung.

116. B — Spiel 1 gewannen die Dragons 3:0, nicht die Brothers.

117. B — Dramapreise am Samstag; Programmpreise am Freitag.

118. A — 400 - 258 = 142 spart der Verkostungspass.

119. B — Die Seewarnung könnte amMittwochabend kommen.

120. B — 4 Tage Urlaub nehmen, 9 Tage frei bekommen.

121. A — Die Weibchen （蟹乸） sind im 9. Mondmonat am besten.

122. B — Tianmu-Geschäft: Verkaufsstart Donnerstag, 22. Oktober.

123. B — Best-of-seven: Wer zuerst 4 Siege hat.

124. B — Das Ergebnis gibt es bei der Zeremonie am Samstag.

125. C — Mehr als 340 Stände nehmen teil.

126. B — Taoyuans Halloween-Stadt eröffnet Samstag, 24. Oktober.

127. B — Der Premiumpass bündelt Leistungen für HK$900.

128. A —脆 ist Taiwans Spitzname für Threads.

129. 共伴— Taifun plus Monsun: der gemeinsame Effekt.

130. 登高—Hochsteigen ist der Brauch des Doppelneun-Festes.

131. 疏運—疏運— der Feiertags-Zusatzverkehr.

132. 送百— 1.000 ausgeben, 100 bekommen: 滿千送百.

133. 完封— Ein Shutout: Die andere Seite punktet nullmal.

134. 星光— Der rote Teppich ist die 星光大道.

135. 哈囉—哈囉喂—Hongkongs Halloween.

136. 12 — Eine 3-Tael-Krabbe dämpft etwa 12 Minuten.

137. 品味— Die Coupons heißen 品味券 (Verkostungsmarken).

138. 留友—留友看— heben Sie es für Freunde zum Lesen auf.

139. B — Er schaut am Samstagabend die Taiwan Series.

140. B — Der Umzug ist am Sonntag um 19:00 Uhr.

141. B — Er kauft amMontagsfeiertag in Xinyi ein.

142. B — 2.600 = zwei volle Tausender, also 2 x 100 = 200 zurück.

143. A — Reihenfolge: Baseball, dann der Umzug, dann Einkaufen.

144. A — Vor dem Hinausgehen beim Taifun die Warnung prüfen.

145. B — 2.000 = zwei Tausender, also 200 an Gutscheinen.

146. A —登高 ist die Sache des Doppelneun-Festes.

147. B — Spiel 4 ist am Mittwoch, 21. Oktober.

148. A — Die Ergebnisse gibt es bei der Zeremonie am Samstag.

149. A —留友看— heben Sie den Beitrag für Freunde auf.

150. ✓ Offene Aufgabe — der Mustertext steht oben in Abschnitt F
(134 Zeichen)
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